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6 700 000
vues pour les films de la sélection sur l’ensemble des plateformes

film views on all platforms (vs. 6.5M in 2016)

MYFRENCHFILMFESTIVAL – 7TH EDITION
CHIFFRES-CLÉS / KEY FIGURES

405 000
vues pour les films de la sélection 
sur MyFrenchFilmFestival.com
film views on MyFrenchFilmFestival.com (+24%)

41
plateformes VOD
partenaires
VOD partner platforms

territoires disponibles
available territories 

3,7/5
note moyenne des films 
en sélection
average rating of the 
films in selection

350 000
fans sur la page Facebook du festival
fans on the festival’s Facebook page (+17%)

1,5 million
de vues pour les bandes-annonces du festival
views of the festival’s trailers and teasers

1,1 million
de visiteurs uniques sur  
MyFrenchFilmFestival.com
unique visitors on 
MyFrenchFilmFestival.com

3 millions 
de pages vues sur 
MyFrenchFilmFestival.com
page views on 
MyFrenchFilmFestival.com 200+

“It was an unforgettable experIence.

MyFrenchFilMFestival Is an IncredIble and orIgInal opportunIty for all 
cInema lovers around the world to have the chance to see these movIes, 

whenever they want, wherever they are. 

cInema always looks for new forms of expressIon In the search of fIndIng 
Its audIence. MyFrenchFilMFestival allows us to explore dIfferent and 

new ways to watch cInema.”

PABLO TR APERO,  
PRESIDENT OF THE 7 TH EDITION OF MYFRENCHFILMFESTIVAL

© Veeren Ramsamy



LE FESTIVAL 2017
enregistre cette année son plus grand succès depuis sa création avec 6,7 millions de visionnages 
des films !

THE 2017 FESTIVAL  
scored its greatest success this year since its creation with 6.7 million film views!

Avec plus de 6,7 millions de visionnages cette année à travers plus de 200 pays, MyFrenchFilmFestival est le 
premier festival de films français en ligne. Du 13 janvier au 13 février 2017, MyFrenchFilmFestival a proposé 
aux internautes partout dans le monde, une sélection de 10 longs et 10 courts-métrages en compétition ainsi 
qu'une dizaine de films hors compétition, le tout sous-titré en 10 langues. Comédie, thriller, action, romance, drame... 
les genres représentatifs de la diversité du cinéma français étaient à l’honneur ! Les courts-métrages étaient 
proposés gratuitement dans le monde entier, tandis que les longs-métrages étaient payants (1,99€ par film ou 5,99€ le 
pack), sauf en Afrique, Amérique latine, Inde, Pologne, Roumanie, Russie et CEI où le festival était gratuit. En complément de 
la plateforme MyFrenchFilmFestival.com, plus de 40 plateformes partenaires ont relayé le festival, dont iTunes sur 
plus de 90 territoires, Amazon Instant Video ou encore Google Play. Cette 7e édition était présidée par le réalisateur argentin 
Pablo Trapero (El Clan). Le Jury des Cinéastes était composé également de Rebecca Zlotowski (Planetarium), Shlomi Elkabetz 
(Le Procès de Viviane Amsalem), Fabrice Du Welz (Alleluia) et Bertrand Bonello (Saint Laurent). 

With more than 6.7 million film views this year across more than 200 territories, MyFrenchFilmFestival is 
the first online French film festival. From January 13 to February 13, 2017, it featured a selection of 10 shorts 
and 10 feature films in competition, and about 10 films out of competition, all subtitled in 10 languages. 
Comedy, thriller, action movie, romance, drama... The diversity of French cinema was honored! Shorts were free 
of charge worldwide, while feature films were available on demand (€1.99 per film or €5.99 per pack), except in Africa, 
Latin America, India, Poland, Romania, Russia and CIS where the festival was entirely free of charge. In addition to the 
MyFrenchFilmFestival.com platform, more than 40 partner platforms relayed the festival, including iTunes over 90 
territories, Amazon Instant Video and Google Play. 
The 7th edition was presided over by Argentine director Pablo Trapero (El Clan). The Directors’ Jury was also composed of 
Rebecca Zlotowski (Planetarium), Shlomi Elkabetz (Gett: The Trial of Viviane Amsalem), Fabrice Du Welz (Alleluia) and Bertrand 
Bonello (Saint Laurent). 

COMING OF AGE
BANG GANG (UNE HISTOIRE D’AMOUR MODERNE) / BANG GANG (A MODERN LOVE STORY) (LM / FF - France) 

LE NOUVEAU / THE NEW KID (LM / FF - France) 

PEUR DE RIEN / PARISIENNE (LM / FF - France) 

LES DÉMONS / THE DEMONS (LM / FF - Canada) 

1992 (CM / SF - France) 

VIADUC / OVERPASS (CM / SF - Canada)

WE ARE FAMILY
MARGUERITE ET JULIEN (LM / FF - France) 

LES OGRES / OGRES (LM / FF - France) 

PRÉJUDICE / PREJUDICE (LM / FF - Belgique / Bel- gium) 
 
DANS LES EAUX PROFONDES / IN DEEP WATERS (CM / SF - France) 

LA RENTRÉE DES CLASSES / A TOWN CALLED PANIC: BACK TO SCHOOL (CM / SF - Belgique / Belgium)

LOVE AND FRIENDSHIP
CE SENTIMENT DE L’ÉTÉ / THIS SUMMER FEELING (LM / FF - France)

LA BANDE À JULIETTE / JULIET’S BAND (CM / SF - France) 

LA CONVENTION DE GENÈVE / THE GENEVA CONVENTION (CM / SF - France)

LE DERNIER DES CÉFRANS / THE LAST FRENCHMAN (CM / SF - France)

D’OMBRES ET D’AILES / OF SHADOWS AND WINGS (CM / SF - Suisse / Switzerland) 

PSYCHO
JE NE SUIS PAS UN SALAUD / A DECENT MAN (LM / FF - France)

IRRÉPROCHABLE / FAULTLESS (LM / FF - France)

MOKA (LM / FF - Suisse / Switzerland)

VIOLENCE EN REUNION / GROUP VIOLENCE (CM / SF - France)

A WOMAN’S LIFE
JE SUIS À VOUS TOUT DE SUITE / I'M ALL YOURS (LM / FF - France)

CLÉO DE 5 A 7 / CLEO FROM 5 TO 7 (1962) (LM / FF - Film de patrimoine / Classic - France)

LA CHAIR ET LES VOLCANS / FLESH AND VOLCANOES (CM / SF - France)

UN GRAND SILENCE / VEIL OF SILENCE (CM / SF - France)

MAMAN(S) / MOTHER(S) (CM / SF - France)

4XD - FRANÇOISE DORLÉAC (1964) (CM / SF - France)

MIDNIGHT SCREENINGS
À LA RECHERCHE DE L’ULTRA SEX / IN SEARCH OF THE ULTRA SEX (CM / SF - France)

UNE FORMALITÉ / A DONE DEAL (CM / SF - Canada)

LE PLOMBIER / THE PLUMBER (CM / SF - Belgique / Belgium)

          

*
*
*

*

*
*
*
*
*

*
*
*
*

*
*

*

*

*
*
*

LA SÉLECTION THÉMATIQUE DE CETTE 7E ÉDITION
THE THEMED SELECTION OF THIS 7TH EDITION

  *      En compétition / In competition
LM / FF       Long-métrage / Feature Film
CM / SF      Court-métrage / Short Film

J U R Y  D E S  C I N É A S T E S  /  D I R E C T O R S '  J U R Y



TOP 5 COURTS-MÉTRAGES
SHORT FILMS
#1 D’ombres et d’ailes / Of Shadows and Wings
#2 Violence en réunion / Group Violence
#3 Dans les eaux profondes / In Deep Waters
#4 Maman(s) / Mother(s)
#5 La Chair et les volcans / Flesh and Volcanoes

TOP 5 PAYS /COUNTR IES
#1 Mex ico
#2 Russ ia
#3 USA
#4 France
#5 Canada

TOP 5 LONGS-MÉTR AGES
FEATURE FILMS
#1 Bang Gang (une histoire d’amour moderne) /  
 Bang Gang (A Modern Love Story)
#2 Peur de rien / Parisienne
#3 Je suis à vous tout de suite / I’m All Yours
#4 Ce sentiment de l’été / This Summer Feeling
#5 Irréprochable / Faultless

TOP OF THE TOPS

LE PALMARÈS 2017 DE MYFRENCHFILMFESTIVAL  
2017 MYFRENCHFILMFESTIVAL AWARDS

➜ Le Prix du Jury des Cinéastes / The Directors’ Jury Award

Le Jury des Cinéastes, présidé par Pablo Trapero et composé de Rebecca Zlotowski, Shlomi Elka-
betz, Fabrice Du Welz et Bertrand Bonello, a décerné le Prix des Cinéastes au film :
The Directors’ Jury, presided by Pablo Trapero and composed of Rebecca Zlotowski, Shlomi Elka-
betz, Fabrice Du Welz and Bertrand Bonello, granted the Directors' Jury Award to:

Le Nouveau / the new Kid, de/by Rudi RosenbeRg 

Le film remporte une dotation de 15 000 € (5 000 € pour le réalisateur, 5 000 € pour le producteur 
et 5 000 € pour l'exportateur).
The film wins a cash prize of €15,000 (€5,000 for the director, €5,000 for the producer and 
€5,000 for the sales agent).

Pour la première fois, et à titre exceptionnel, le Jury a choisi de récompenser un 2e film en lui 
attribuant une Mention Spéciale afin de saluer la proposition artistique de la réalisatrice :
Exceptionally, and for the first time, the Jury also decided to honor a 2nd film with a Special Mention 
to pay tribute to the director’s artistic vision:

vaLérie DoNzeLLi, pouR/for MaRgueRite et Julien

➜ Le Prix de la Presse Internationale / The International Press Award 
Le Jury de la Presse Internationale, composé de Pablo Scholz, David Jenkins, Elena Vassilieva, 
Marc-André Lussier et Michiko Yoshitake, a décidé de remettre le Prix de la Presse Internationale 
aux films :
The International Press Jury, comprised of Pablo Scholz, David Jenkins, Elena Vassilieva, Marc-
André Lussier and Michiko Yoshitake, gave the International Press Award to: 

Le Nouveau / the new Kid, de/by Rudi RosenbeRg (long-MétRage/feature fIlm)
La CoNveNtioN De GeNève / the Geneva convention, de/by benoit MaRtin (couRt-
MétRage/short fIlm)

B A N G  G A N G P E U R  D E  R I E N D ' O M B R E S  E T  D ' A I L E S

➜ Le Prix Lacoste du Public / The Lacoste Audience Award
Le public de MyFrenchFilmFestival a voté en masse cette année (plus de 50 000 votes !) et a 
décidé de récompenser :
This year, MyFrenchFilmFestival audiences turned out in droves to vote this year (with more than 
50,000 votes!). They awarded:

Les oGres / oGres, de/by léa FehneR (long-MétRage/feature fIlm)
La reNtrée Des CLasses / a town called Panic: BacK to schooL, de/by stéphane aubieR  
& Vincent pataR (couRt-MétRage/short fIlm), in paRtneRship with wallonie-
bRuxelles iMages

Les films primés seront diffusés à bord des avions Air France pour 6 mois dès l’été 2017. 
The winning films will be shown on Air France flights for 6 months as of the summer of 2017. 

EN NOMBRES DE VUES POUR LES FILMS DE LA SÉLECTION
IN VIEWS FOR THE SELECTED FILMS



PAROLES DE SPECTATEURS / VIEWERS' POINT OF VIEW

KARINA CABRERA – MEXICO
Por si andaban con pocas esperanzas en el 2017, hay 
certezas como @myfff, de regreso en enero 

MICHAEL NASCIMENTO – BRAZIL 
Como quem não quer nada, @myfff tornou-se um dos 
meus eventos de cinema prediletos 

LORENA GONZALES – ARGENTINA
Vamos Pablo Trapero!!! Un verdadero honor que un 
director de la talla de Trapero presida un Festival como 
éste. El cine es un acto de amor y libertad!!!

EMANUELA SIQUEIRA – BRAZIL
Que toda produtora de cinema fosse que nem a UniFrance 
que nos presenteia com o @myfff! Quem escreve cinema 
agradece as infos <3

LUCIE CARETTE – CANADA
Want to hibernate with the best of French Cinema? 
#MyFFF2017 the one & only online French Film Festival 
is back

JOELLE PERRICAULT – BRAZIL
Félicitations pour l’initiative, cela me permet de voir des 
films qui ne passeront jamais dans les parages !

GUILHERME ARAUJO – BRAZIL
Aaaa, merci beaucoup ! J’suis anxieux <3

AZURRA AKVAVIT – U.S.A.
I’ve been attending MyFrenchFilmFestival online since 
2014. I love it and love French film and French culture 
as a whole. Keep your great job for bringing great quality 
French films to the world. 
 
SERGIO JONES – BRAZIL
O MyFrenchFilmFestival, entrou em nossas vidas para 
ficar. Adorável, faz sempre um panorama atualizado da 
produção francophone de filmes novos e, muitos deles, 
sem nos atingir em sala de cinema. Um festival de prazer 
e generosidade, de encanto e prazer. 
 
D JHULIETH ORTEGA MEJIA – COLOMBIA
Excellent as always, breathtaking movie selection!
 

RICARDO GEORGE – PANAMA
Una gran selección de filmes. Felicitaciones a los 
organizadores!

ISADORA JUNGBLUTH PADILHA – BRAZIL
Seria amanhã o melhor dia deste ano??? French festival 
na camina nova <3

RAFA-ELLE DEUX-MESSES – FRANCE
Cool movies, great customer service! I recommend buying 
the whole pack.
 
ALICIA GENZANO GUERRA – BRAZIL
Ansiosa por ver cine francés!! En Argentina hay pocos 
cines que den films europeos. Excelente idea!

ANONYMOUS
Hi Team, thank you for the great festival. At our dark times 
these films are the light in my life.
 
ANA CECILIA LOPEZ – MEXICO
Quiero felicitar a los organizadores del Festival, por esta 
maravillosa selección de largometrajes y cortometrajes.
 
DELMA PACÍFICO MARTINS – BRAZIL
Já estou com saudade! Até 2018!
 
DIEGO FLOREZ SILVA – COLOMBIA
This French festival has been incredibly marvelous for me 
since I've got the opportunity to know more about France, 
its people, culture, natural beauty and other cool things. I 
will highly recommend this festival to everyone.

BRUNA COUTINHO VALENÇA – BRAZIL
This is such a great idea, thank you so much for this you 
guys! I’m a huge fan from Brazil <3

MARIA EUGENIA JUÁREZ – VENEZUELA
Vale la pena infinitamente disfrutar de este festival. Vivo 
en Venezuela y desde la primera edición no lo pierdo y 
además, practico mi francés. Oui, oui, Oui...
 
CLAIRE O’BRIEN – U.K.
Love the choice here. Love the French language. Studying 
it. The French know how to make great movies.

JEU CONCOURS MYPAR IS / FACEBOOK CONTEST

Vol aller-retour Air France 
+ 5 nuits à l’Hôtel Scribe*****

Round-trip with Air France 
+ 5-night stay at Hotel Scribe*****

2  7 4 3  3 8 5  p e r s o n n e s  a t t e i n t e s  /  r e a c h e d  p e o p l e
3 2  6 9 8  f a n s  s u p p l é m e n t a i r e s  /  a d d i t i o n n a l  f a n s
3  5 1 2  p o s t  r e a c t i o n s



FESTIVAL GRATUIT / FESTIVAL FREE OF CHARGE 
FESTIVAL PAYANT  / NON-FREE FESTIVAL 

ECUADOR

GUATEMALA

MEXICO

U.S.A.

PARAGUAY

URUGUAY

ARGENTINA

PORTUGAL

SPAIN

U.K.

BELGIUM

GERMANY

POLAND

RUSSIA

J A PA N

SOUTH KOREA

ROMANIA

U.A.E.

ITALY

LUXEMBOURG

COLOMBIA

INDIA

ISRAEL

FRANCE

MyFrenchFilmFestival.com

Dans le monde entier /  Worldwide

Et via / And via

 91 territories 24 territories 17 territories

PLATEFORMES PARTENAIRES / PARTNER PLATFORMS

PLUS DE 40 PLATEFORMES PARTENAIRES DANS LE MONDE 
MORE THAN 40 PARTNER PLATFORMS AROUND THE WORLD



RÉPARTITION GÉOGRAPHIQUE DES VUES 
DES FILMS DE LA SÉLÉCTION

U.S.A.
770 K

BRAZIL
120 K

RUSSIA
990 K

NORTH 
AMERICA

1.2 M

LATIN 
AMERICA

2,1 M

CENTRAL &
 EASTERN EUROPE

1.3 M

AFRICA & 
MIDDLE EAST

200 K

SWITZERLAND
180 K

WESTERN 
EUROPE

1.8 M

FRANCE
670 K

CANADA
400 K

MEXICO
1.4 M

ARGENTINA
150 K

COLOMBIA
120 K

POLAND
120K

BELGIUM
200 K

U.K.
200 K

ITALY
100 K SPAIN

310 K

OCEANIA
30 K

ASIA
90 K

GEOGRAPHICAL BREAKDOWN OF FILM VIEWS

<  1 0 0 K  V I E W S

≥  1 0 0 - 2 0 0 K  V I E W S

≥  2 0 0 - 5 0 0 K  V I E W S 

>  5 0 0 K  V I E W S



SOIRÉE D’OUVERTURE À PARIS / OPENING NIGHT IN PARIS

T H E  D I R E C T O R S '  J U R Y

ISABELLE GIORDANO, PABLO TRAPERO 

C L A U D E  B A R R A S

NATHALIE BAYE, JEAN-PAUL SALOMÉ 
& FRÉDÉRIQUE BREDIN

R E B E C C A  Z L O T O W S K I  &  S H L O M I  E L K A B E T Z

ANTOINE CUYPERS, NATHALIE BAYE & THOMAS BLANCHARD

B E R T R A N D  B O N E L L O M A R I LY N  L I M A  &  B A P T I S T E  L O R B E R

BAYA KASMI
C'est tellement réjouissant de voir que les films ont une 
deuxième vie, et qu'ils continuent à être vus, au lieu de 
moisir sur des étagères virtuelles !

REBECCA ZLOTOWSKI
J’aime l’idée que les films soient vus sur un ordinateur, 
sur un portable. Ces nouvelles pratiques, il faut savoir 
les anticiper et les souhaiter. C’est vrai que c’est assez 
agréable. Ce festival m’intéresse en tant que cinéaste car 
il permet de penser autrement le cinéma.  

SHLOMI ELKABETZ
Il y a un vrai intérêt à diffuser les films en ligne légalement 
et en bonne qualité plutôt que de les laisser dans une salle 
de cinéma et que personne ne vienne les voir.

FABRICE DU WELZ
La salle est malheureusement en train de mourir alors un 
festival en ligne, forcément, c’est l’avenir.
 
NATHALIE BAYE
Je trouve ça très bien, c’est l’époque qui veut ça, et ça 
touchera beaucoup plus de monde. 

LÉA FEHNER
C’est une très belle chance de pouvoir être montré dans 
des territoires où nous n’avons pas encore été vus. C’est 
une reconnaissance que le film circule en dehors des 
frontières. Grâce à ce festival, nous avons de très beaux 
retours d’un peu partout dans le monde, de manière un 
peu inespérée par rapport à la manière dont les films 
circulent habituellement. 

NICOLAS WINDING REFN,
PRESIDENT OF THE 6TH EDITION
France invented cinema, with MyFrenchFilmFestival it has 
now also invented the future of cinema. 

LE JOURNAL DU CINÉMA
Les chiffres du cinéma français à l’étranger sont au plus 
bas depuis 10 ans. MyFrenchFilmFestival relance la 
promotion du cinéma hexagonal.
La soirée d’ouverture a confirmé la modernité du festival.

MARC-ANDRÉ LUSSIER
J’ai beaucoup aimé mon expérience au sein du Jury de 
la Presse Internationale. L'exercice s'est fait dans une 
atmosphère très conviviale et respectueuse. La formule 
établie ne pouvait être plus démocratique. Ça a moins 
gueulé sur le bout de notre table qu'à l'autre bout, occupé 
par les cinéastes... ;)

ELENA VASSILIEVA
C'était une expérience unique et excitante d'être membre 
du Jury de la Presse Internationale. Pas facile de ne 
choisir qu’un seul vainqueur, car il y avait de très bons 
films. Merci pour cette merveilleuse occasion !

ILS AIMENT LE FESTIVAL / THEY LOVE THE FESTIVAL



PUBLIC SCREENINGS

A E F E  (Agence pour l’Enseignement Français à l’Étranger / Agency for French Education Abroad)
Grâce à un partenariat établi avec l’AEFE, des projections ont également eu lieu dans une vingtaine d’établissements 
scolaires de par le monde comme à Chicago, Zagreb ou même Singapour.

Thanks to a partnership established with the AEFE, screenings were also set up in about 20 schools around the world, 
including Chicago, Zagreb and even Singapore.

PLUSIEURS INITIATIVES PARTOUT DANS LE MONDE 
SEVERAL INITIATIVES FROM ALL OVER THE WORLD
De nombreux centres culturels et associations de promotion de la culture et du cinéma ont pris l’initiative de diffuser 
les films lors de projections publiques, afin de permettre à des publics peu familiers du cinéma français de le 
découvrir et d’en discuter, à l’instar du collectif brésilien LORA qui a organisé des projections dans les rues de Porto 
Alegre au Brésil !

Numerous cultural centers, as well as cultural and film promotion associations, also took the initiative to show the 
films during public screenings to allow audiences unfamiliar with French cinema to discover it and talk about it. One 
example is the Brazilian collective LORA, which organized screenings in the streets of Porto Alegre in Brazil!

 

Des projections des courts-métrages de la sélection étaient organisées à Paris, à l’Atelier Renault, sur « la plus belle 
avenue du monde » : les Champs-Élysées. L’opportunité pour les réalisateurs français de nouer une relation directe 
avec leur public et de partager un moment de convivialité dans ce lieu emblématique parisien.

Screenings of short films from the selection were organized in Paris, at the 
Atelier Renault, on “the most beautiful avenue in the world”: the Champs-
Élysées. A chance for French directors to make direct contact with their 
audience and share an enjoyable moment in this iconic Parisian spot.

INSTITUT FRANCAIS
Avec l’appui du réseau des Instituts français, les films de la sélection ont été diffusés sur grand écran en République 
Dominicaine, en Israël, au Chili, au Japon, à Cuba, au Kenya, en Bosnie-Herzégovine et au Mexique.

With the support of the French Institute network, films from the selection were shown on big screen in the Dominican 
Republic, Israel, Chile, Japan, Cuba, Kenya, Bosnia Herzegovina and Mexico.

PROJECTIONS PUBLIQUES 

L’ATELIER RENAULT DES CHAMPS-ELYSÉES / THE ATELIER RENAULT ON THE CHAMPS-ÉLYSÉES

CENTRE CULTUREL DE VARSONIE, POLOGNE / WARSAW CULTURAL CENTER, POLAND

PORTO ALEGRE, BRÉSIL / BRAZIL



M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

M Y F R E N C H F I L M F E S T I V A L . C O M

P L A T E F O R M E  M Y F F FB A N D E S  A N N O N C E S  /  T R A I L E R S

V I S U E L S  R É S E A U X  S O C I A U X  /  S O C I A L  M E D I A S  V I S U A L S AFFICHES / POSTERS

V I D É O S  T H É M A T I Q U E S  /  T H E M E D  V I D E O S



V O D . P L

M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

P A R T E N A I R E S  /  P A R T N E R S

M A R K E T I N G  /  P R O M O T I O N

W E B E D I A  /  A L L O C I N E
T É L É R A M A

D A I LY M O T I O N

R F I

L E  M O N D E

S O  F I L M

C U R Z O N  H O M E  C I N E M A F I L M I N

I V I . R U

i T U N E S M U B I

P L A T E F O R M E S  /  P L A T F O R M S

Q U B I T.T V

M a i s  a u s s i  :  T V 5  M o n d e ,  F i l m s t a r t s ,  F r a n c e  2 4 ,  C r i t i c . d e ,  C i a k ,  S e n s a c i n e . . .

V A R I E T Y



R E T O M B É E S  P R E S S E  F R A N Ç A I S E F R E N C H  P R E S S  C L I P P I N G S

T É L É R A M A

2 0  M I N U T E S

A L L O C I N É

C A N A L +

L A  N O U V E L L E  E D I T I O NL E  M O N D E

A L L O C I N É



R E T O M B É E S  P R E S S E  F R A N Ç A I S E F R E N C H  P R E S S  C L I P P I N G S

F R A N C E  I N T E R

T R O I S  C O U L E U R S

F R A N C E  5

A C T U A L I T É S J E U X V I D E O . F R

F R A N C E  I N F O

L E  F I L M  F R A N Ç A I S

R E D  B Y  S F R



R E T O M B É E S  P R E S S E  I N T E R N A T I O N A L E 
 
I N T E R N A T I O N A L  P R E S S  C L I P P I N G S

I M D B  -  U S A

K I N O - T E A T R  -  U k r a i n e

W E B D O  -  T u n i s i e  /  T u n i s i a

M O V I E E N T H A I  -  T h a ï l a n d e  /  T h a i l a n d

K O N B I N I  -  N i g e r i a



R E T O M B É E S  P R E S S E  I N T E R N A T I O N A L E 
 
I N T E R N A T I O N A L  P R E S S  C L I P P I N G S

V A R I E T Y  -  U . S . A .

K U LT U R A O N L I N E  -  P o l o g n e  /  P o l a n d

F R E N C H  M O R N I N G  -  U . S . A .

L E  S O I R  -  B e l g i q u e  /  B e l g i u m

C L A R I N  -  A r g e n t i n e  /  A r g e n t i n a

E L  P A Í S  -  E s p a g n e  /  S p a i n



R E T O M B É E S  P R E S S E  I N T E R N A T I O N A L E 
 
I N T E R N A T I O N A L  P R E S S  C L I P P I N G S

C I N E F I L  -  J a p o n  /  J a p a n

E L  O B S E R V A D O R  -  P e r o u  /  P e r u

I N D I A  L I V E  T O D AY  -  i n d e  /  I n d i a

D A G S A V I S E N  -  N o r v è g e  /  N o r w a y

C R I T I C . D E  -  A l l e m a g n e  /  G e r m a n y

D E U T S C H L A N D F U N K  -  A l l e m a g n e  /  G e r m a n y



R E T O M B É E S  P R E S S E  I N T E R N A T I O N A L E 
 
I N T E R N A T I O N A L  P R E S S  C L I P P I N G S

C U LT U R E  N E R D  &  G E E K  -  B r é s i l  /  B r a z i l

C O M I N G  S O O N  -  I t a l i e  /  I t a l y

B E M G L Ô  -  B r é s i l  /  B r a z i l

R E V I S T A  C A L I G A R I  -  A r g e n t i n e  /  A r g e n t i n a

V I D E X  -  J a p o n  /  J a p a n
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